
A1.38 Alltägliche Dienstleistungen 

☐ Descrever a localização dos serviços num mapa.
☐ Pergunte pelos horários de funcionamento de um determinado serviço.  

Die Apotheke (A farmácia) Das Krankenhaus (O hospital)

Die Bäckerei (A padaria) Die Schule (A escola)

Die Bank (O banco) Die Tankstelle (O posto de gasolina)

Das Café (O café (estabelecimento)) Die Universität (A universidade)

Die Bücherei (A biblioteca) Der Anruf (A chamada)

Das Fitnessstudio (A academia) Geöffnet (Aberto)

Der Friseur (O cabeleireiro) Geschlossen (Fechado)

Die Polizeistation (A delegacia de polícia) Warten (Esperar)

Die Post (Os correios)

1. Diálogo: Sascha und Helena leben in Ahaus: die neue Stadt-App (QR:
Áudio)

 
Sascha: Hast du dir schon die neue Stadt-App

heruntergeladen? 
(Você já baixou o novo aplicativo da
cidade?)

Helena: Nein. Wieso denn? Wofür brauche ich so eine App? (Não. Por quê? Para que eu preciso de um
aplicativo desses?) 

Sascha: Für vieles in der Stadt, zum Beispiel für
Restaurants. 

(Para muitas coisas na cidade, por exemplo para
restaurantes.) 

Helena: Das ist für mich noch kein Grund, die App zu
installieren. 

(Isso para mim ainda não é motivo para instalar o
aplicativo.) 

Sascha: Die App macht auch viele andere Dinge leichter. (O aplicativo também facilita muitas outras
coisas.) 

Helena: Welche denn? (Quais, então?) 

Sascha: Zum Beispiel fürs Fitnessstudio. Du siehst in der
App, wie voll es ist. 

(Por exemplo, para a academia. Você vê no
aplicativo como está lotada.) 

Helena: Das ist nicht schlecht. (Isso não é ruim.) 

Sascha: Es gibt auch schon einige Supermärkte, in denen
du nur mit der App einkaufen kannst. 

(Já existem alguns supermercados em que você só
pode fazer compras com o aplicativo.) 

Helena: Okay, vielleicht überlege ich es mir noch einmal. (Ok, talvez eu pense melhor de novo.) 

Sascha: Das würde ich dir raten. (Eu te aconselharia a isso.) 

1. Warum findet Helena die Stadt-App am Anfang nicht nötig?   (Por que Helena acha o aplicativo da cidade

desnecessário no começo?)  

a. Weil sie schon eine App für die Universität hat. b. Weil sie in der Stadt nicht einkaufen kann.

c. Weil das Fitnessstudio geschlossen ist. d. Weil Restaurants für sie kein Grund sind.
2. Was zeigt die App beim Fitnessstudio?   (O que o aplicativo mostra na academia?)  

a. Wie voll das Fitnessstudio ist. b. Wo die nächste Bank ist.

c. Die Öffnungszeiten vom Fitnessstudio. d. Wie lange man bei der Post warten muss.

A1.38  Serviços do dia a dia 
Modul 6  A cidade e a aldeia

https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/a1/38 Eins | 1

https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/a1/38
https://app.colanguage.com/pt/alemao/dialogos/die-digitale-stadt#exercise-2
https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/a1/38


1-d 2-a

2. Gramática: O Particípio II: Formação e utilização 

 
Como formar o Partizip II dos verbos regulares e irregulares

1. O Partizip II é usado no Perfekt, no Plusquamperfekt e no Futur II.
2. O Partizip II também aparece na voz passiva: Vorgangspassiv e Zustandspassiv.
3. O Partizip II também pode ser usado como um adjetivo e, nesse caso, concorda em caso,
número e gênero. Exemplo: die geschlossene Tür, der geöffnete Laden.

Verbtyp (tipo de verbo)
Infinitiv
(infinitivo)

Bildung
(formação)

Hinweis (observação)
Partizip II
(particípio II)

Regelmäßig (regular)
malen
(pintar)

ge- + Stamm 
(radical )+ -t

Stamm (radical): mal-
gemalt (gemalt
)

Regelmäßig mit (regular com)

Stammendung auf -d oder -t oder -n/-
m   (terminação do radical em -d ou -t ou -
n/-m  )

öffnen
(abrir)

atmen
(respirar)

ge- + Stamm (
radical) + -et

Stamm (radical): öffn-

atm-

geöffnet (ge
öffnet)

geatmet (ge
atmet)

Unregelmäßig (irregular)
schließen
(fechar)

ge- + Stamm +
-en

Stammwechsel
(mudança no radical): 

schließ- -> schloss-

geschlossen (
geschlossen)

Verbos irregulares muitas vezes mostram uma mudança no radical (z.B. schreiben -> geschrieben ) ou
não são previsíveis. Muitas vezes precisam ser decorados.
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1. Die Apotheke ist heute _________________.   (A farmácia está fechada hoje.)  
a.   geschlossen  b.   geschließen  c.   geschlossenes  d.   schließt

2. Ist die Post schon _________________?   (O correio já está aberto?)  
a.   geöffnetet  b.   geöffneten  c.   geöffnet  d.   öffnet

3. Wir haben in der Bäckerei _________________.   (Nós esperamos na padaria.)  
a.   gewarten  b.   gewartetn  c.   gewart  d.   gewartet

4. Ich habe bei der Polizei _________________.   (Eu liguei para a polícia.)  
a.   angerufenet  b.   angeruft  c.   angerufen  d.   anrufen

1. geschlossen 2. geöffnet 3. gewartet 4. angerufen
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3.Exercícios

1. Associe cada início à sua terminação correta. 

1. Wo ist die Apotheke? a. Neben der Bank, bitte.

2. Ist die Bäckerei heute b. schon geöffnet?

3. Die Post ist heute c. beim Friseur warten.

4. Ich muss kurz d. geschlossen.
1-a: Onde fica a farmácia? Ao lado do banco, por favor. 2-b: A padaria hoje já está aberta? 3-d: O correio hoje está fechado.
4-c: Preciso esperar um pouco no cabeleireiro.

2. Aviso: Mapa da cidade e horários de funcionamento (centro) (QR:
Áudio)  
Preencha as lacunas: Bank, geöffnet, geschlossen, warten, Bäckerei, Gegenüber, Apotheke,
Café, Post, Bücherei

Stadtplan – kurze Wege in der Innenstadt: Vom Bahnhof gehen Sie geradeaus bis zur (1)
____________________ . Die (2) ____________________ ist neben der Post. (3) ____________________ ist ein (4)
____________________ . Die (5) ____________________ ist an der Ecke, rechts vom Café. Die (6)
____________________ ist hinter der Bank, neben dem Krankenhaus. Die Tankstelle liegt nicht in der
Fußgängerzone: Sie ist am Stadtrand in Richtung Universität.

Öffnungszeiten: Die Post ist montags bis freitags von 9 bis 18 Uhr (7) ____________________ , samstags
von 9 bis 13 Uhr. Die Apotheke ist montags bis freitags von 8 bis 19 Uhr geöffnet, samstags von 9
bis 14 Uhr. Das Krankenhaus ist rund um die Uhr geöffnet. Hinweis: Am Freitag ist die (8)
____________________ wegen einer Schulung (9) ____________________ . Bitte planen Sie Zeit ein: Vor der
Post kann man manchmal lange (10) ____________________ .
Mapa da cidade – caminhos curtos no centro: Da estação, siga em frente até o correio. A padaria fica ao lado do
correio. Em frente há um café. O banco fica na esquina, à direita do café. A farmácia fica atrás do banco, ao lado do
hospital. O posto de gasolina não fica na zona de pedestres: fica na periferia da cidade em direção à universidade.

Horários de funcionamento: O correio está aberto de segunda a sexta, das 9h às 18h; aos sábados, das 9h às 13h. A
farmácia está aberta de segunda a sexta, das 8h às 19h; aos sábados, das 9h às 14h. O hospital fica aberto 24 horas
por dia. Aviso: Na sexta-feira, a biblioteca está fechada por causa de um treinamento. Por favor, reserve tempo: em
frente ao correio, às vezes é preciso esperar muito.

(1) Post, (2) Bäckerei, (3) Gegenüber, (4) Café, (5) Bank, (6) Apotheke, (7) geöffnet, (8) Bücherei, (9) geschlossen, (10)
warten 
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3. Ouça os fragmentos de áudio e escolha a solução correta. (QR: Áudio) 

 1. Wo ist die Apotheke?  (Onde fica a farmácia?) 

a.   Im Krankenhaus, im Erdgeschoss. b.   Neben der Bank, gegenüber der Post. 

c.   Hinter der Post, neben der Bäckerei. 

2. Wann kann man zum Friseur kommen?  (Quando se pode ir ao cabeleireiro?) 

a.   Morgen erst ab 12 Uhr. b.   Morgen ab 9 Uhr. 

c.   Heute bis 9 Uhr. 
1-b 2-b

4. Escolha a solução correta 

1. Ich ____________________ vor der Apotheke, weil sie noch
geschlossen ist.

(Eu espero em frente à farmácia, porque ela
ainda está fechada.)

a.   gewartet  b.   wartet  c.   wartest  d.   warte 

2. Wir ____________________ an der Post und fragen nach den
Öffnungszeiten.

(Nós esperamos nos correios e perguntamos
pelo horário de funcionamento.)

a.   warte  b.   wartet  c.   warten wir  d.   warten 

3. ____________________ du vor der Bank oder im Café? (Você espera em frente ao banco ou no café?)

a.   Warte  b.   Wartest  c.   Gewartet  d.   Wartet 

1. warte 2. warten 3. Wartest

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 a. Weg zur Apotheke fragen 

Kundin (neu im
Viertel):

Entschuldigung, können Sie mir sagen, wo die Apotheke ist?  
(Com licença, você pode me dizer onde fica a farmácia?)

Passant: Ja, gehen Sie geradeaus und dann die zweite Straße links, sie ist neben der
Post.  
(Sim, siga em frente e depois pegue a segunda rua à esquerda; ela fica ao lado dos
correios.)

Kundin (neu im
Viertel):

Danke. Wissen Sie, ob sie jetzt geöffnet ist?  
(Obrigada. Você sabe se ela está aberta agora?)

Passant: Ja, sie ist geöffnet. Aber manchmal muss man dort kurz warten.  
(Sim, ela está aberta. Mas às vezes é preciso esperar um pouco lá.)

1. Wohin will die Kundin gehen?
____________________________________________________________________________________________________

b. Anruf bei der Bäckerei 

Kunde (am
Telefon):

Guten Tag, ist Ihre Bäckerei noch geöffnet?  
(Boa tarde, sua padaria ainda está aberta?)
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1. Warum ruft der Kunde in der Bäckerei an?
____________________________________________________________________________________________________

Mitarbeiterin
(Bäckerei):

Guten Tag, ja, wir sind noch geöffnet, bis 18 Uhr.  
(Boa tarde, sim, ainda estamos abertos, até as 18h.)

Kunde (am
Telefon):

Prima, ich komme gleich vorbei. Muss ich mit Wartezeit rechnen?  
(Ótimo, vou passar aí já já. Preciso contar com tempo de espera?)

Mitarbeiterin
(Bäckerei):

Im Moment ist es ruhig, Sie müssen nicht lange warten.  
(No momento está tranquilo, você não vai precisar esperar muito.)

6. Pratique em pares ou com o seu professor. (QR: IA+) 

1. Du stehst auf der Straße und schaust auf eine Karte. Du suchst die Apotheke. Frage eine
Person nach dem Weg. (Verwende: geradeaus, links, rechts)

____________________________________________________________________________________________________
 

2. Du willst heute Geld abheben. Du stehst vor der Bank und weißt nicht, ob sie offen ist. Frage nach
den Öffnungszeiten. (Verwende: geöffnet, geschlossen, heute)

____________________________________________________________________________________________________

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hi! Ich bin neu hier und stehe gerade am Marktplatz. Ich brauche schnell eine
Apotheke.

Kannst du mir sagen: Wo ist die Apotheke? Ist sie heute geöffnet oder schon
geschlossen? Danke!
Jana

 

Escreva uma resposta apropriada:  Die Apotheke ist … (links / rechts / gegenüber / bei) / Weißt du, ob die
Apotheke heute geöffnet ist? / Ich warte kurz am Marktplatz. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
Warten (esperar)

Präsens

ich warte

du wartest

er/sie/es wartet

wir warten

ihr wartet

sie warten
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